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Epreuve d’admissibilité : Spécialité : langues et civilisations - Chinois 
 
 Épreuve consistant à répondre à une série de 

questions portant sur la spécialité « Langues et 
civilisations - Chinois ». Il est demandé au 
candidat de démontrer les étapes de son 
raisonnement en exploitant les documents du 
dossier comprenant dix pages maximum et en 
faisant appel à ses connaissances personnelles. 
L’utilisation du dictionnaire n’est pas autorisée.  

 
 Durée : 4 heures ; coefficient 8 
 

_____________________________________________________________________________________ 
 
 
Barème : chaque question est évaluée sur 4 points.  
 

Question n°1 :  
 
最近西方国家宣布了对中国电动汽车品的各种关税。此趋势对国际贸易意味着什么? 
 
加拿大将对中国电动汽车征收100%关税 
https://cn.nytimes.com/business/20240827/canada-ev-tariffs-china/dual/ 
在西方国家与中国之间的贸易紧张局势显著升级之际，加拿大总理特鲁多周一表示，加拿大

将加入美国和欧盟的行列，保护国内汽车生产，对中国电动汽车征收100%的关税。 

此举使加拿大与美国在汽车政策上保持一致，美国是绝大多数加拿大所产汽车的市场，拜登

总统在5月份宣布对中国电动汽车征收100%的关税。加拿大政府承诺为本田、斯特兰蒂斯、

大众、通用汽车、LG等公司在该国建设的电动汽车和电池工厂提供数百亿美元补贴，关税

似乎也是对这些补贴的一种保险形式。 

此外，加拿大还将对中国钢铝征收25%的新关税。这些关税很可能会使加拿大与中国本就不

稳定的关系进一步恶化，并可能引发中国政府对加拿大农产品出口的报复。 

“我想我们都知道，中国没有按照同样的规则行事，”特鲁多周一在新斯科舍省哈利法克斯对

记者说。“重要的是，我们正在与全球其他经济体步调一致和同步。”加拿大在7月初就关税

问题征询公众意见。对中国电动汽车征收的100%关税将于10月1日生效。 

https://cn.nytimes.com/business/20240827/canada-ev-tariffs-china/dual/
https://www.canada.ca/en/department-finance/news/2024/06/canada-announces-consultation-to-protect-canadian-workers-and-electric-vehicle-supply-chains-from-unfair-chinese-trade-practices.html


 
 

美国的新关税预计将于8月底开始实施。欧盟表示，到10月底，将在对进口汽车征收10%的

标准关税之外，对中国电动汽车征收9%至36.3%的额外关税，具体取决于制造商。 
 
Question n°2 :  
 
韩国拥有核能武器对东亚安全平衡会有什么后果? 
 
在尹锡悦上台以后，要求韩国拥有核武的呼声“正常化了” 
https://www.voachinese.com/a/s-korea-nuke-call-normalized-20240909/7778075.html 
韩国总统尹锡悦承诺韩国不会寻求核武器不到两年，他的新任命的国防部长就公开设想韩国

可能重新考虑这一立场的情形。韩国国防部长金容铉(KimYong-hyun) 

星期五(9月6日)就职后的言论再次证明，在对朝鲜迅速扩张核武库和美国保护的长期可靠性

的日益担忧中，曾经被视为禁忌的核武器想法已成为首尔的主流。 

金容铉作为一名学者和退役军官长期以来一直认为韩国可能需要某种形式的核武器来对抗朝

鲜。金容铉在最近曝光的2020年研讨会视频中警告说，韩国没有此类的威慑就“将无生存或

无未来”。金在上星期的确认过程中坚称，如果美国的核保护伞被证明不足，“所有选择”都

应该开放。 

这似乎是韩国现任国防部长首次公开考虑获得核武器的可能性，与多次坚决拒绝这个建议的

其前任截然不同。 

韩国国防部发言人对美国之音说，首尔依靠美国的延伸威慑和美韩联盟来应对朝鲜核威胁的

“原则或立场没有改变”。发言人并说，“但如果我们不能保证国家的生存和安全，所有手段

和方法都开放，”并强调需要与美国密切合作。 
 
Question n°3 
 
您是习近平的亲密顾问，准备总书记第三任期的路线图。请简介该任期的期待成果。 
 
Question n°4 
 
在2025年中国对上海合作组织将有什么目标? 跟此组织的原来任务一致吗? 
 
外交部就中方担任上海合作组织轮值主席国工作举行吹风会 
https://www.mfa.gov.cn/web/wjdt_674879/cfhsl_674891/202409/t20240909_11487891.shtml  
2024年9月9日，外交部就我国担任上海合作组织轮值主席国工作举行吹风会。外交部副部长

孙卫东向上合组织国家驻华使节和中外媒体介绍有关情况。 

孙卫东表示，中方现已接任上合组织2024—

2025年轮值主席国，将于明年在华主办上合组织成员国元首理事会第二十五次会议。上合组

织是首个中国参与创建、以中国城市命名的国际组织，自2001年成立以来，始终以“上海精

神”为遵循，走出了一条富有成效的和平发展道路，树立了构建新型国际关系的典范。 

https://www.nytimes.com/2024/05/15/business/economy/china-electric-vehicles-biden-tariffs.html
https://www.voachinese.com/a/s-korea-nuke-call-normalized-20240909/7778075.html
https://www.mfa.gov.cn/web/wjdt_674879/cfhsl_674891/202409/t20240909_11487891.shtml


 
 

孙卫东指出，中国是上合组织创始成员国，始终把上合组织作为外交优先方向。中方将以接

任轮值主席国为契机，同上合组织国家一道，牢记初心使命，坚持团结协作，落实好“三大

全球倡议”，为世界持久和平和共同繁荣作出积极贡献。明年的峰会是上合组织框架内最重

要的活动，也是中方主席国任期内最核心的活动。中方将主办一届友好、团结、成果丰硕的

上合组织峰会，凝聚各方共识，擘画发展蓝图。 

孙卫东介绍了中方关于主席国任期相关工作的设想。 

一是围绕一个主题，即“上合组织可持续发展年”。中方将在习近平主席提出的全球发展倡议

八大重点领域，包括减贫、粮食安全、公共卫生、发展筹资、气候变化和绿色发展、工业化

、数字经济、互联互通等开展一系列合作与行动。 

二是制定两份重要文件。即结合中国人民抗日战争暨世界反法西斯战争胜利80周年、联合国

成立80周年，发表峰会宣言，发出成员国在重大国际和地区问题上的共同声音。结合成员国

在务实合作方面的共识和意愿，制定上合组织下一阶段发展战略。 

三是用实际行动践行一个口号，即“弘扬‘上海精神’：上合组织在行动”。中方将“行动”二字

作为主席国工作的关键词，将在上合组织框架内举办100多项会议和活动，以实实在在的行

动进一步深化上合组织各领域务实合作，巩固政治互信、维护共同安全、促进共同繁荣、加

强民间交往、提升机制效能。 
孙卫东还就弘扬“上海精神”、高质量共建“一带一路”等回答了记者提问。 
 
Question n°5  
 
据您看法，中俄关系会发展到什么程度？ 

 
http://ru.china-embassy.gov.cn/zgxw/202409/t20240912_11489863.htm 
 
俄罗斯总统普京会见王毅 
2024-09-12 21:55 

2024年9月12日，俄罗斯总统普京在圣彼得堡会见中共中央政治局委员、中央外办主任

王毅。 

普京请王毅转达对习近平主席的诚挚问候和良好祝愿，表示热切期盼中方出席下月举行

的金砖国家领导人喀山峰会。俄中在平等互利基础上不断深化新时代俄中全面战略协作伙伴

关系，各层级往来保持良好势头，各领域合作顺利推进。俄方愿以今年俄中建交75周年为契

机，落实好元首达成的重要共识，加强发展战略对接，推动俄中关系迈上新台阶。感谢中方

对俄方担任金砖轮值主席国的支持，本次金砖国家安代会取得积极成果，成功举办同“全球

南方”国家对话会，充分彰显了金砖影响和金砖力量。俄方赞赏中国外交始终立足长远和人

类共同未来，愿同中方加强协调，团结更多“全球南方”国家，携手推进世界多极化进程，构

建基于公正和国际法的国际秩序。 

http://ru.china-embassy.gov.cn/zgxw/202409/t20240912_11489863.htm


 
 

王毅转达了习近平主席对普京总统的亲切问候，表示中俄互信牢固、友谊深厚，在两国

元首战略引领下，中俄新时代全面战略协作伙伴关系健康稳定发展。双方加强战略协作，反

对单边霸凌，抵制阵营对抗，符合时代进步潮流和广大南方国家共同愿望。中方愿同俄方保

持战略沟通，团结更多志同道合国家，促进世界多极化进程。 

王毅表示，在各方共同努力下，“大金砖”合作实现良好开篇。喀山峰会是金砖扩员后首

次领导人会晤，中方将继续全力支持俄方履行主席国职责，推动峰会取得圆满成功。愿同金

砖伙伴团结协作，推进平等有序的世界多极化、普惠包容的经济全球化，为构建人类命运共

同体作出金砖贡献。 

双方还就乌克兰问题交换了看法。普京赞赏中国巴西“六点共识”，重申俄方始终对和谈

持开放态度。王毅表示，中方致力于推动危机政治解决，愿同各方一道，汇聚国际社会中的

客观理性平衡声音。 

会见前，普京集体会见金砖国家安全事务高级代表会议各国代表团团长。 
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